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1. Zakres zastosowania 
1.1 Niniejsze Ogólne Warunki Zakupu (zwane 

dalej "OWZ") mają zastosowanie do wszystkich 
dostaw i usług (zwanych dalej łącznie "Usługami") 

realizowanych przez dostawców, podwykonawców i 

wykonawców (zwanych dalej łącznie 
"Dostawcami") na rzecz CWS-BOCO POLSKA 

Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością z o.o. 
(zwanej dalej "CWS"), jeżeli Dostawca jest 
przedsiębiorcą w rozumieniu art. 431 kodeksu 

cywilnego. 

1.2 Niniejsze OWZ mają również zastosowanie do 
wszystkich przyszłych umów zawieranych przez 
CWS z Dostawcami bez konieczności ponownego 
odwoływania się do OWZ. 

1.3 OWZ mają wyłączne zastosowanie; dotyczy to 
również sytuacji, gdy CWS nie sprzeciwi się 
wyraźnie dodatkowym warunkom Dostawcy. 
Wszelkie sprzeczne, odbiegające lub uzupełniające 
warunki handlowe Dostawcy zostają niniejszym 
wyłączone i nie stają się częścią umowy, chyba że 
CWS wyraźnie zgodził się na ich obowiązywanie na 

piśmie (pod rygorem nieważności). Wyłączenie o 
którym mowa powyżej dotyczy również sytuacji, gdy 
CWS akceptuje Usługi bez zastrzeżeń, wiedząc o 
sprzecznych, odbiegających lub uzupełniających 
warunkach Dostawcy, lub odnosi się do pisma, 
które zawiera lub odnosi się do warunków 
umownych Dostawcy lub osoby trzeciej. 

2. Oferty i zamówienia zakupu 
2.1 Dostawca będzie dokładnie stosować się do 

niewiążących zapytań CWS w swojej ofercie w 
odniesieniu do ilości i jakości oraz wyraźnie wskaże 
wszelkie odstępstwa od treści zapytań. Oferta jest 

bezpłatna i niewiążąca dla CWS. 

2.2 Z zastrzeżeniem dowodu przeciwnego, 
wiążące są wyłącznie zamówienia złożone lub 
potwierdzone przez CWS w formie pisemnej lub e-

mailowej (pod rygorem nieważności). 

2.3 Dostawca powiadomi (w formie pisemnej lub 

e-mailowej pod rygorem nieważności) CWS o 

oczywistych błędach (np. błędach ortograficznych 
lub rachunkowych) znajdujących się w zamówieniu 

zakupu oraz o pominięciach w zamówieniu zakupu 
w celu ich skorygowania; w przeciwnym razie 

umowa zostanie uznana za niezawartą. 

2.4 Każde zamówienie CWS zostanie 
potwierdzone przez Dostawcę na piśmie (lub w 

formie e-mail) w ciągu trzech (3) dni roboczych, z 
podaniem daty dostawy określonej kalendarzowo. 
Jeżeli potwierdzenie przyjęcia zamówienia nie 

zostanie otrzymane przez CWS w ciągu pięciu (5) 
dni roboczych po złożeniu zamówienia, Strony są 

związane zamówieniem a umowę uważa się za 
zawartą z chwilą bezskutecznego upływu pięciu (5) 
dni roboczych po złożeniu zamówienia. Zmiany, 

odstępstwa i uzupełnienia zamówienia dokonane 

przez Dostawcę wymagają pisemnej lub e-mailowej 

zgody CWS (pod rygorem nieważności), aby były 
skuteczne. 

2.5 Do zawarcia umowy dochodzi z chwilą 
potwierdzenia przyjęcia zamówienia przez 

Dostawcę w terminie i sposób określony w pkt 2.4 

powyżej. 

3. Warunki dostawy; opóźnienie; prawo 

odstąpienia od umowy 

3.1 DDP (Incoterms 2020) mają zastosowanie do 
wszystkich dostaw, chyba że uzgodniono inaczej na 
piśmie lub w formie e-mail w poszczególnych 

zamówieniach (pod rygorem nieważności). 

3.2 Terminy i daty dostaw są zawsze wiążące i 
należy ich przestrzegać. Okres dostawy rozpoczyna 
się w dniu złożenia zamówienia. Jeżeli termin 
dostawy nie został określony w zamówieniu i nie 
został uzgodniony inaczej, wynosi on 2 tygodnie od 
złożenia zamówienia. Jeżeli istnieje 
prawdopodobieństwo, że Dostawca nie będzie w 
stanie dotrzymać uzgodnionych terminów dostaw, 
jest on zobowiązany do niezwłocznego 
powiadomienia CWS na piśmie lub e-mailowo, 

podając przyczyny i przewidywany czas trwania 
opóźnienia. 

3.3 Wcześniejsza dostawa i/lub dostawy 
częściowe są dozwolone wyłącznie za uprzednią 
pisemną lub e-mailową zgodą CWS (pod rygorem 

nieważności) i muszą być wyraźnie oznaczone jako 
takie. 

3.4 Jeżeli Dostawca nie wykona lub nie wykona w 
uzgodnionym terminie dostawy lub popadnie w 

opóźnienie, CWS będą przysługiwać uprawnienia - 

w szczególności do odstąpienia od umowy i 
odszkodowania za szkody - określone zgodnie z 
przepisami ustawowymi. Postanowienia punktu 3.5 

pozostają nienaruszone. 

3.5 Jeżeli Dostawca jest w opóźnieniu, CWS 

może - oprócz dalszych roszczeń ustawowych - 

żądać zapłaty kary umownej w wysokości 0,3% 
ceny netto opóźnionej części dostawy za każdy 
dzień kalendarzowy opóźnienia, ale nie więcej niż 
10% ceny netto opóźnionej części dostawy łącznie. 
CWS zastrzega sobie prawo do dochodzenia 

odszkodowania uzupełniającego na zasadach 
ogólnych w sytuacji, w której szkoda przewyższa 
zastrzeżoną karę umowną za opóźnienie. 

3.6 CWS zastrzega sobie prawo do odstąpienia 
od zawartej umowy w przypadku opóźnienia 
przekraczającego dziesięć (10) dni roboczych, 
liczonych od uzgodnionej daty dostawy. Prawo to 

realizuje się bez konieczności wyznaczenia terminu 
dodatkowego do wykonania umowy pod rygorem 

odstąpienia. Odstąpienie od umowy może nastąpić 
w zakresie całości umowy lub jej oznaczonej części. 
Odstąpienie od umowy nie zwalnia Dostawcy z 

odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody 

poniesione przez CWS z powodu opóźnienia 
dostawy.w całości albo w części). CWS zastrzega 

sobie prawo do dochodzenia odszkodowania 

uzupełniającego na zasadach ogólnych w sytuacji, 
w której szkoda przewyższa zastrzeżoną karę 
umowną za odstąpienie. 

3.7 W przypadku, gdy opóźnienie w dostawie 
wynika z działania siły wyższej w sferze Dostawcy, 
CWS może również odstąpić od umowy zgodnie z 
powyższym postanowieniem (bez prawa do 

dochodzenia odszkodowania ani kar umownych). 

3.8 Dostawca nie będzie uprawniony do 
dochodzenia od CWS żadnych roszczeń 
odszkodowawczych z tytułu wykonania przez CWS 
prawa do odstąpienia od umowy. 

3.9 Kary umowne o których mowa powyżej będą 
płatne w terminie 14 dni od daty otrzymania noty 
obciążeniowej. 

4. Ceny 
4.1 Dostawca i CWS będą dążyć do obniżenia 
kosztów materiałów i produkcji poprzez ciągłe 
doskonalenie procesów oraz negocjować ceny w 
oparciu o nie przez okres ustalony przez strony.  

4.2 Cena podana w zamówieniu jest wiążąca i 

niezmienna. Wszystkie ceny zawierają ustawowy 
podatek od wartości dodanej, jeśli nie jest on 
wyszczególniony osobno. 

4.3 O ile w indywidualnych przypadkach nie 

uzgodniono inaczej na piśmie lub e-mailowo (pod 

rygorem nieważności), cena obejmuje wszystkie 

Usługi i usługi dodatkowe Dostawcy, a także 
wszelkie inne koszty dodatkowe (np. odpowiednie 

opakowanie, koszty transportu, w tym wszelkie 

ubezpieczenia transportowe i od 

odpowiedzialności), które są potrzebne do 
należytego wykonania umowy. 

5. Faktury; płatność 

5.1 W przypadku każdej dostawy lub Usługi 
faktura zostanie wysłana w formie e-mailowej na 

adres e-Billling podany w zamówieniu zakupu. 

5.2 Faktura powinna spełniać wymogi 
obowiązujących przepisów podatkowych i w sposób 
zrozumiały wyszczególniać świadczone Usługi, 
podając numer zamówienia CWS oraz dokładną 
nazwę działu zamawiającego w CWS. Faktury, 

które nie zawierają wszystkich powyższych 
szczegółów, a także brak przesłania wraz z fakturą 

dokumentów potwierdzających odbiór dostawy lub 

usługi wystawionych przez właściwe biuro CWS nie 

stanowią podstawy do realizacji płatności za 
fakturę. W związku z tym termin płatności faktury 

rozpoczyna się dopiero po otrzymaniu prawidłowo 
wystawionej faktury wraz z dokumentami 

potwierdzającymi odbiór. 

5.3 Faktury częściowe są możliwe tylko wtedy, 
gdy wynika to z umowy lub odpowiednie dostawy 

częściowe zostały wyraźnie zaakceptowane przez 
CWS w formie pisemnej lub e-mailowej (pod 

rygorem nieważności). 

5.4 Uzgodniona cena podlega zapłacie w terminie 
60 dni kalendarzowych od dnia kompletnej dostawy 

i wykonania (w tym uzgodnionego odbioru) oraz 

otrzymania prawidłowej faktury. Jeśli CWS dokona 
płatności w ciągu 14 dni kalendarzowych, Dostawca 
udzieli 3% rabatu od kwoty netto faktury. 

6. Dokumenty wysyłki i dostawy 

6.1 Pisma, noty wysyłkowe, faktury i inne 
dokumenty powinny zawsze wskazywać dział, 
numer referencyjny pisma, numer zamówienia 

zakupu i datę pisma z zamówieniem. 
Korespondencja powinna być rozdzielona zgodnie 
z poszczególnymi zamówieniami zakupu. 

6.2 CWS zostanie poinformowany przez 

Dostawcę o pochodzeniu produktów w 

potwierdzeniu zamówienia i na fakturze. Przy 

dostawie produktów pochodzenie zostanie 

potwierdzone deklaracją dostawcy zgodnie z 
rozporządzeniem WE nr 1207/2001. 

6.3 Każdej dostawie powinien towarzyszyć 
odpowiedni dokument dostawy bez wskazania 

ceny. Powinien on wskazywać, z ilu jednostek 
wysyłkowych składa się cała przesyłka. Paczka z 
dowodem dostawy powinna być wyraźnie 
oznaczona. 

6.4 Wszystkie przesyłki, które nie mogą zostać 
przyjęte w związku z niespełnieniem wyżej 
wymienionych wymogów, będą przechowywane w 
CWS na koszt i ryzyko Dostawcy do czasu, gdy 

możliwe będzie sprawne przeprowadzenie 
transakcji handlowej poprzez przesłanie 
odpowiednich dokumentów i usunięcie wszelkich 
wad związanych z dostawą. 

7. Zastrzeżenie praw; poufność 

7.1 CWS zastrzega sobie wszelkie prawa 

własności, prawa autorskie i inne prawa własności 
przemysłowej do dokumentów udostępnionych 

Dostawcy przez CWS (np. rysunków, zapisów, 

schematów, danych specyfikacji, opisów 

produktów, specyfikacji technicznych), a także 
próbek, szablonów, modeli, receptur i szczegółów z 
nich wynikających. Takie dokumenty i przedmioty 
będą wykorzystywane wyłącznie w celu wykonania 
umowy i zwrócone CWS po zakończeniu umowy. 
Dokumenty i przedmioty będą utrzymywane w 
tajemnicy przed osobami trzecimi i opinią publiczną, 
nawet po zakończeniu umowy. Obowiązek 
zachowania poufności wygasa tylko wtedy i tylko w 
takim zakresie, w jakim wiedza zawarta w 

dostarczonych dokumentach stała się powszechnie 
znana. Z zastrzeżeniem zdania poprzedniego, 

obowiązek zachowania poufności trwa przez czas 
nieokreślony i nie może być wypowiedziany. Na 
wypadek, gdyby zapis wynikający ze zdania 
poprzedniego został uznany jako nieważny lub 

bezskuteczny, strony przyjmują, że w takiej sytuacji 
obowiązek zachowania poufności obowiązuje przez 
okres 5 lat liczonych od daty zakończeniu umowy. 

7.2 Dostawca jest zobowiązany do bezpłatnego i 
niezwłocznego zwrotu CWS wszystkich 
otrzymanych dokumentów, w tym wszelkich 

wykonanych kopii, w dowolnym momencie na 

żądanie CWS, a także w przypadku gdy dostawa 

nie dojdzie do skutku oraz po wykonaniu dostawy. 

7.3 Ponadto, Dostawca zobowiązuje się do 
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objęcia swoich pracowników, organów i osób z 

których pomocą wykonuje umowę obowiązkiem 
zachowania poufności w najszerszym zakresie 

dozwolonym przez prawo - również w okresie po 
zakończeniu przez nich współpracy z Dostawcą. 

7.4 Przeniesienie własności towarów na CWS 
następuje bezwarunkowo z chwilą ich odbioru przez 
CWS i bez względu na zapłatę ceny. O ile CWS w 

sposób wyraźny wyrazi zgodę (w formie pisemnej 
lub e-mailowej pod rygorem nieważności) na 

przeniesienie własności towarów uwarunkowaną 
wcześniejszą zapłatą ceny, zastrzeżenie własności 
Dostawcy wygasa najpóźniej z chwilą zapłaty ceny 
za dostarczone towary. 

7.5 CWS pozostaje upoważniony do odsprzedaży 
towarów w ramach zwykłej działalności, nawet 
przed zapłatą ceny zakupu, z uprzednim 

przeniesieniem wynikających z tego roszczeń. 
CWS jest ponadto uprawniona do przetwarzania, 

przekształcania, łączenia i mieszania 

dostarczonych towarów z zastrzeżeniem prawa 
własności. 

7.6 Wszelkie przetwarzanie, mieszanie lub 

łączenie zarówno przedmiotów dostarczonych w 
ramach zastrzeżenia własności, jak i przedmiotów 
dostarczonych bez tego zastrzeżenia, będzie 
zawsze wykonywane na rzecz CWS jako 

producenta, w imieniu i na rachunek CWS. CWS 

nabywa w ten sposób własność (w tym 

współwłasność) wyprodukowanego nowego 

przedmiotu zgodnie z odpowiednimi przepisami 

ustawowymi (jeśli CWS nie nabył wcześniej 
własności poprzez zapłatę ceny zakupu). 

8. Prawa autorskie i prawa własności 
intelektualnej 

8.1 Dostawca gwarantuje, że dostawa i 
korzystanie z zamówionych produktów i Usług przez 
CWS lub jego klientów nie narusza praw autorskich 

i praw własności przemysłowej osób trzecich 
(łącznie jako "prawa własności"), w szczególności 
patentów, znaków towarowych i innych oznaczeń 
odróżniających, praw do nazwy, wzorów 
użytkowych lub zarejestrowanych wzorów. 
8.2 Bez uszczerbku dla roszczeń ustawowych, 
Dostawca jest zobowiązany do zwolnienia CWS w 
tym kontekście z wszelkich roszczeń osób trzecich 
wynikających z naruszenia praw własności osób 
trzecich oraz wszelkich wynikających z tego szkód, 
kosztów, wydatków i innych niedogodności. 

9. Jakość dostawy, prawa w przypadku 

wad fizycznych i wad prawnych 
9.1 Dostawca gwarantuje użycie nieskazitelnego 
materiału, który jest zgodny ze specyfikacjami. 
Ponadto ponosi odpowiedzialność za prawidłową 
produkcję oraz przestrzeganie danych technicznych 
i tolerancji określonych przez CWS zgodnie ze 
specyfikacjami uzgodnionymi w umowie. 

9.2 W przypadku wad fizycznych lub prawnych 

zastosowanie mają przepisy ustawowe, chyba że 
poniżej określono inaczej. 
9.3 CWS jest odpowiedzialne za zbadanie Usługi 
w czasie właściwym dla danej Usługi, co ogranicza 

się tylko do wad, które ujawniły się podczas kontroli 
towarów przychodzących w ramach kontroli 
zewnętrznej, w tym dokumentów dostawy (np. 
uszkodzenia transportowe, nieprawidłowa lub 
krótka dostawa) lub które zostały zidentyfikowane 
podczas kontroli jakości w ramach procedury 

losowego pobierania próbek. W zakresie, w jakim 

odbiór Usługi został uzgodniony między stronami 
bez przeprowadzenia kontroli, CWS nie ma 

obowiązku przeprowadzenia kontroli a zgłoszenie 
ewentualnych wad nastąpi w zwykłym toku 
działalności. Ponadto, zależy to od stopnia, w jakim 

kontrola jest wykonalna w zwykłym toku 
działalności, biorąc pod uwagę indywidualne 
okoliczności. 
9.4 W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek wad 

Usługi i ich zgłoszenia Dostawcy, jeżeli Dostawca 
nie wywiąże się ze swojego zobowiązania do 

wykonania świadczenia uzupełniającego - według 
wyboru CWS poprzez usunięcie wady (naprawa) 
lub dostarczenie rzeczy wolnej od wad (wymiana) - 

w rozsądnym terminie wyznaczonym przez CWS, 
CWS będzie uprawniona do samodzielnego 
usunięcia wady (na odpowiedzialność i koszt 
Dostawcy) i zażądania od Dostawcy zwrotu 
wymaganych w tym celu wydatków i kosztów lub 

uiszczenia odpowiedniej zaliczki. Jeżeli 
uzupełniające świadczenie nie zostało wykonane z 
jakichkolwiek przyczyn lub dalsze oczekiwanie na 

jego wykonanie jest nieuzasadnione dla CWS (np. 

ze względu na szczególną pilność, zagrożenie 
bezpieczeństwa operacyjnego lub nieuchronne 
wystąpienie nieproporcjonalnych strat), 
wyznaczenie terminu na wykonanie dodatkowego 

świadczenia nie jest konieczne; CWS poinformuje 
Dostawcę o takich okolicznościach bez zbędnej 
zwłoki, w miarę możliwości z wyprzedzeniem. 
9.5 Świadczenie uzupełniające obejmuje również 
usunięcie wadliwych towarów i ponowną instalację 

(montaż) niewadliwych towarów (o ile jest taka 

potrzeba), pod warunkiem, że towary zostały 
zainstalowane w innej rzeczy lub przymocowane do 

innej rzeczy zgodnie z ich rodzajem i 

przeznaczeniem; ustawowe roszczenia CWS o 

zwrot odpowiednich wydatków i kosztów pozostają 

nienaruszone. Dostawca poniesie koszty niezbędne 
do przeprowadzenia kontroli i wykonania 

świadczenia uzupełniającego, nawet jeśli okaże się, 
że w rzeczywistości nie było wady. 
Odpowiedzialność odszkodowawcza CWS w 
przypadku nieuzasadnionego żądania usunięcia 
wady pozostaje nienaruszona; w tym zakresie CWS 

ponosi jednak odpowiedzialność tylko wtedy, gdy 
zgłoszenie wady było wynikiem rażącego 
niedbalstwa. 

10. Regres dostawcy 

10.1 Niezależnie od roszczeń z tytułu wad, CWS 
przysługuje, bez ograniczeń prawo do dochodzenia 

regresu wobec Dostawcy w ramach łańcucha 
dostaw. CWS jest w szczególności uprawniony do 
żądania od Dostawcy dokładnie takiego rodzaju 
świadczenia uzupełniającego, jakie CWS jest 
zobowiązane wobec swojego klienta w danym 

przypadku. 

10.2 Zanim CWS uzna lub spełni roszczenie 
dochodzone przez swoich klientów (w tym zwrot 

kosztów), CWS powiadomi o tym dostawcę i da mu 
możliwość wypowiedzenia się w tym zakresie. Jeśli 
oświadczenie (zawierające uzasadnienie) nie 

zostanie złożone przez Dostawcę w rozsądnym 
terminie i jeśli nie zostanie osiągnięte polubowne 
rozwiązanie między stronami, roszczenie z tytułu 
wad faktycznie przyznane przez CWS uznaje się za 
należne klientowi CWS i przyznane przez 

Dostawcę. W takim przypadku Dostawca nie może 
w późniejszym okresie podnosić wobec CWS 
zarzutów z tego tytułu i jest związany uznaniem.  

10.3 Roszczenia CWS z tytułu regresu wobec 

Dostawcy mają zastosowanie również w przypadku, 
gdy wadliwe towary zostały zamontowane w innym 
produkcie lub w inny sposób zostały dalej 

przetworzone przez CWS lub innego wykonawcę. 

11. Odpowiedzialność producenta; 

bezpieczeństwo produktu; ubezpieczenie 

11.1 W przypadku, gdy klient lub jakakolwiek inna 

osoba trzecia wystąpi z roszczeniem przeciwko 
CWS z tytułu odpowiedzialności za produkt i/lub 
producenta w związku z obrażeniami ciała lub 
szkodami majątkowymi, a szkody te można 
przypisać wadliwemu produktowi Dostawcy, 

Dostawca zobowiązuje się zwolnić CWS z takich 
roszczeń w pełnym zakresie. 

11.2 W tym kontekście Dostawca przyjmuje na 
siebie wszelkie koszty i wydatki wynikające z 
dochodzenia roszczeń przez osoby trzecie, w tym 
wszelkie koszty prawne, jak również koszty 
wynikające z postępowania sądowego, jak również 
wszelkie koszty wynikające z wycofania produktu 

obrotu lub ostrzeżeń dotyczących produktu 

podjętych przez CWS. Powyższe nie ogranicza 
innych roszczeń prawnych CWS wynikających z 
OWS lub przepisów prawa. 

11.3 Jeżeli Dostawca poweźmie informację, że 
jego towary nieoczekiwanie stwarzają zagrożenie 
dla osób i/lub mienia, niezwłocznie poinformuje 
CWS na piśmie (pod rygorem nieważności) o 

przyczynie, rodzaju i zakresie zagrożenia. Ma to 
zastosowanie w szczególności w przypadku wad 
produktu. Ustawowe obowiązki w zakresie 
dostarczania informacji i ostrzeżeń pozostają 
nienaruszone. 

11.4 Dostawca zobowiązuje się zawrzeć na 
własny koszt wystarczające ubezpieczenie od 
odpowiedzialności cywilnej ważne na całym świecie 
(w tym w USA i Kanadzie), w tym ubezpieczenie od 

odpowiedzialności za produkt i Usługi, które 

zapewnia ochronę w wysokości co najmniej 5 mln 
EUR na roszczenie. Na żądanie CWS Dostawca 
dostarczy CWS odpowiedni dowód zawarcia 

umowy ubezpieczenia oraz jej pełnego zakresu. 

12. System zapewnienia jakości; 

certyfikat ISO 9001 

12.1 Dostawca ustanowi i będzie utrzymywał 
udokumentowany system zapewnienia jakości, 
który jest odpowiedni pod względem rodzaju i 
zakresu oraz odpowiada najnowszemu stanowi 

techniki. Dostawca będzie prowadził dokumentację, 
w szczególności dotyczącą kontroli jakości, i 
niezwłocznie udostępni ją CWS na każde żądanie. 

12.2 Dostawca jest i pozostanie posiadaczem 

certyfikatu ISO 9001, który będzie regularnie 
odnawiany, i przedstawi go CWS na każde żądanie. 

13. Przepisy dotyczące zapobiegania 
wypadkom 
Dostarczając sprzęt budowlany i mechaniczny, 
maszyny, urządzenia itp., Dostawca jest 
zobowiązany do przestrzegania odpowiednich 
przepisów dotyczących zapobiegania wypadkom, w 

tym przestrzegania przepisów BHP i 

przeciwpożarowych. 

14. Zaangażowanie w zgodność z 
prawem 
Dostawca gwarantuje, że jego produkty są zgodne 
ze wszystkimi przepisami prawa publicznego, w 

szczególności normami bezpieczeństwa w 
przepisach ustawowych i wykonawczych 

obowiązujących w państwach członkowskich UE 
oraz w Szwajcarii, w momencie dostawy i przez co 

najmniej dwa (2) lata po jej zakończeniu. 

Dostawca zwróci uwagę CWS (w formie pisemnej 

pod rygorem nieważności) na planowane zmiany w 

prawie, które mogą mieć wpływ na korzystanie z 
produktów. 

15. Kodeks postępowania, prawa 

człowieka i normy środowiskowe 

15.1 Dostawca zapewnia, że przestrzega 
Kodeksu Postępowania CWS (dostępnego pod 
adresem code-of-conduct-pl oraz że dostarczone 
lub wyprodukowane produkty zostały wytworzone 
zgodnie z uznanymi międzynarodowymi 
standardami w zakresie praw człowieka i ochrony 
środowiska. W szczególności zapewnia 
przestrzeganie obowiązków w zakresie należytej 
staranności wynikających z ustawy o należytej 
staranności w łańcuchu dostaw z 16 lipca 2021 roku 

(j.niem Gesetz über die unternehmerischen 

Sorgfaltspflichten zur Vermeidung von 

Menschenrechtsverletzungen in Lieferketten (skrót: 

LkSG) - obowiązującej na terenie Republiki 
Federalnej Niemiec od 1 stycznia 2023 roku). 

Dostawca jest zobowiązany do regularnego 
sprawdzania i analizowania, czy w jego łańcuchu 
dostaw przestrzegany jest Kodeks postępowania 
CWS oraz standardy w zakresie praw człowieka i 
ochrony środowiska, a także do informowania CWS 
na piśmie przy zawieraniu umowy (pod rygorem 

nieważności), a następnie corocznie, w jaki sposób 
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sprawdzana jest zgodność z tymi standardami oraz 
o wynikach tych kontroli. 

15.2 Po uzyskaniu informacji o nieprzestrzeganiu 

standardów określonych powyżej Dostawca 

niezwłocznie poinformuje o tym CWS na piśmie 

(pod rygorem nieważności). W takim przypadku, a 

także w sytuacji w której CWS poweźmie taką 
informację samodzielnie, CWS zastrzega sobie 

prawo do odstąpienia od umowy ze skutkiem 
natychmiastowym, bez prawa do regresu ze strony 

Dostawcy. Z tego prawa CWS może skorzystać w 
terminie sześciu miesięcy od daty otrzymania 
informacji na piśmie lub od daty samodzielnego 

powzięcia informacji. 

16. Podwykonawcy 
16.1 CWS zostanie poinformowany, jeżeli 
zamówienia złożone przez CWS zostaną 
przydzielone partnerom biznesowym Dostawcy 

(dealerom, dostawcom, producentom) do realizacji 

lub dalszego przetwarzania (zwanym dalej 

jednolicie "Podwykonawcami") z przyczyn 

związanych z Dostawcą. Dostawca zobowiązuje się 
dostarczyć listę wszystkich Podwykonawców, 
regularnie aktualizować tę listę i niezwłocznie 
informować CWS o dodaniu lub usunięciu 
Podwykonawcy z tej listy. Zarówno dostarczenie 

listy CWS, jak również jej aktualizacja oraz 

informowanie o usunięciu lub dodaniu 
Podwykonawców z listy następuje w formie 

pisemnej pod rygorem nieważności. 

16.2 CWS zastrzega sobie prawo do wskazania 

lub wyrażenia sprzeciwu co do korzystania z 
konkretnych Podwykonawców. Żądanie CWS o 
wyrażeniu sprzeciwu co do danego Podwykonawcy 
jest wiążące dla Dostawcy. 

16.3 Ujawnienie dokumentów CWS 

Podwykonawcom Dostawcy jest dozwolone 

wyłącznie jeżeli jest to niezbędne w celu realizacji 

umów Dostawcy z CWS i wyłącznie na zasadzie 
"wiedzy koniecznej". 

16.4 Dostawca jest zobowiązany do rozszerzenia 
wszystkich zobowiązań wynikających z niniejszych 
OWZ dotyczących Dostawcy również na jego 
ewentualnych Podwykonawców. Między innymi, 
zobowiązania Dostawcy do zachowania poufności 
zgodnie z klauzulą 8 niniejszych OWZ mają również 
zastosowanie do Podwykonawców. 

17. Przeniesienie praw i obowiązków 
wynikających z umowy 
17.1 CWS może przenieść wszelkie prawa i 

obowiązki wynikające z umowy, w tym roszczenia 

przysługujące wobec Dostawcy o wykonanie 
umowy, o świadczenie uzupełniające, o kary 
umowne i o odszkodowanie, na spółki powiązane z 
CWS. 

17.2 Celem ewentualnej cesji jest umożliwienie 
spółkom powiązanym z CWS, które otrzymały 
Usługi od Dostawcy za pośrednictwem CWS, 
dochodzenia roszczeń bezpośrednio od Dostawcy. 

18. Postanowienia końcowe 
18.1 CWS może zmienić niniejsze OWU z 
przyczyn obiektywnych (np. zmiana prawa, zmiana 

jurysdykcji, zmiana okoliczności gospodarczych) w 
drodze jednostronnego pisemnego oświadczenia w 
dowolnym czasie. CWS poinformuje Dostawcę o 

zmianie OWU. Dostawca akceptuje zmienione 

OWZ poprzez złożenie potwierdzenia przyjęcia 
zamówienia po wprowadzeniu zmiany. 

18.2 Jeżeli którekolwiek z postanowień 
niniejszych OWZ lub umowy zawartej pomiędzy 
CWS a Dostawcą są lub staną się nieważne, nie 
będzie to miało wpływu na ważność pozostałych 
postanowień. 

18.3 Postanowienia nieuwzględnione lub 
nieskuteczne zastępuje się postanowieniami 

wynikającymi z obowiązujących przepisów prawa. 
We wszystkich innych aspektach strony zastąpią 
nieważne lub nieskuteczne postanowienie 
skutecznym postanowieniem, które jest jak 

najbardziej zbliżone do niego pod względem 

ekonomicznym, chyba że dodatkowa interpretacja 
umowy ma pierwszeństwo lub jest możliwa.  

18.4 Stosunki umowne między stronami umowy 
podlegają wyłącznie prawu Rzeczypospolitej 

Polskiej z wyłączeniem tych przepisów, które 

stanowią odesłanie do ustawodawstwa innych 
państw lub które stanowią odesłanie do innych 
źródeł prawa. 

18.5 Strony wyłączają stosowanie przepisów 
Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
(WE) nr 593/2008 z dnia 17 czerwca 2008 r. w 

sprawie prawa właściwego dla zobowiązań 
umownych (Rzym I), przepisów Rozporządzenia 
(WE) nr 864/2007 Parlamentu Europejskiego i Rady 

z dnia 11 lipca 2007 r. dotyczącego prawa 
właściwego dla zobowiązań pozaumownych (Rzym 
II), a także przepisów Konwencji Narodów 
Zjednoczonych o umowach międzynarodowej 
sprzedaży towarów, sporządzonej w Wiedniu dnia 
11 kwietnia 1980 r. (CISG), chyba że Strony 
wyraźnie postanowiły inaczej w formie pisemnej pod 
rygorem nieważności. 

18.6 Wyłącznym miejscem jurysdykcji dla 
wszystkich sporów wynikających bezpośrednio lub 
pośrednio ze stosunku umownego zawartego w 
oparciu o niniejsze OWS lub w związku z nim jest 
sąd powszechny dla siedziby 


